
  

Al ristorante
- Para coller unha mesa:
Un tavolo per due/tre/quattro..., per favore.

- Para reservar, por teléfono ou en persoa:
Vorrei prenotare un tavolo per due.../tre/quattro...

- No restaurante, cando esquecen traer a carta:
Posso avere il menù, per favore?

- Para preguntar polo menú do día:
C'è un menù fisso?

- Para pedir que nos aconsellen:
Cosa ci consiglia?



  

Al ristorante
- Como nos preguntan que queremos:

Signori, cosa prendete?

- Como dicimos o que queremos:

Io prendo un antipasto misto e lasagna.

Per me una bruschetta e pollo.

- Como nos preguntan se nos gusta:

Le piace? / Le piacciono?

- Como respondemos que nos gusta ou non:

Sì, mi piace molto. / No, non mi piace. 



  

Al ristorante
- Unha vez que traen a comida, pedimos viño 
italiano:

Vorrei una bottiglia di vino bianco/rosso...

- Se esquecen traer algo, como se pide:
Posso avere un tovagliolo, per favore?

Posso avere una forchetta, per favore?

Posso avere un coltello, per favore?

Posso avere un cucchiaio, per favore?

Posso avere un bicchiere, per favore?

Posso avere un cucchiaino, per favore?

Posso avere una tazza, per favore?



  

Al ristorante

- Para pagar, como se pide a conta:

Il conto, per favore.

- Para preguntar se se pode pagar con tarxeta 
de crédito:

Posso pagare con la carta di credito?



  

Al bar

- Como se pregunta o que desexa o cliente:

Prego? 

Desidera?

- Como se pide:

Mi dà un panino, per favore?

Un cappuccino / un espresso / un bicchiere di vino / 
vino rosso / vino bianco / una birra...



  

Al bar

- Como se pregunta o importe:

Quant'è?

- Para dicir o importe:

Un euro. / Due euro e cinquanta. /...

- Ao entregar os cartos:

Ecco cinque euro.
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